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INSCRIPTIONS ADMINISTRATIVES 2021-2022 
Pièces justificatives à fournir 

N° PJ 
APOGEE 

Libellé des pièces justificatives (PJ) / List of supporting documents (PJ) 

                     Pièces justificatives OBLIGATOIRES / MANDATORY supporting documents 

99999 
Photo d'identité en couleur : 20mm par 25 mm avec une taille max de 150 ko au format JPEG. 

Color ID photo: 20mm by 25 mm with a maximum size of 150 kb in JPEG format. 

00008 
Etudiants boursiers : copie recto/verso de l'attribution de bourse (CROUS / BGF / Santé / IDEX) 

Scholarship students: double-sided copy of the scholarship award (CROUS / BGF / Health / IDEX) 

00016 
Pupille de la nation : copie de la carte pupille de la nation 

Pupil of the nation: photocopy of the pupil of the nation card 

00017 
Personne en situation de handicap : "Carte Mobilité Inclusion" sur laquelle figure la mention "Invalidité" 

Person with a disability: "Mobility Inclusion Card" with "Disability" stated on it 

00034 
Réfugié, demandeur d'asile et bénéficiaire de la protection subsidiaire : document attestant la situation 

Refugee, asylum seeker and beneficiary of subsidiary protection: document certifying the situation 

00024 
En cas d'inscription parallèle dans une autre université : copie de la carte d'étudiant et du décompte des droits 

In case of parallel registration in another university: copy of the student card and the fees statement 

00038 
Attestation de paiement de la Contribution Vie Etudiante et Campus (CVEC) 

Certificate of payment of the Student Life and Campus Contribution (CVEC) 

00042 
Relevé de notes du baccalauréat ou du titre admis en dispense (DAEU…) 

Transcript of grades of the baccalaureate or the title admitted in exemption (DAEU...) 

00043 
Copie recto-verso de la Carte Nationale d'Identité ou du passeport ou du titre de séjour 

Double-sided copy of the national identity card or the passport or the residence permit 

00044 
Titulaire d'un diplôme étranger : diplôme justifiant l'admission traduit par un traducteur assermenté 

Holder of a foreign diploma: diploma justifying admission translated by a sworn translator 

00007 

Etudiant français, âgé de moins de 25 ans : copie du certificate de la "Journée de Défense à la Citoyenneté" (JDC)  
ou du certificat de la "Journée d'Appel de Préparation à la Défense" (JAPD) 

For French students only 

00045 
Attestation de recensement militaire 

Certificate of military census 

00046 
Titre d'accès : relevé de notes ou attestation de réussite permettant l'inscription 

Access title: transcript or certificate of achievement allowing registration 

00019 
Master 2 MEEF premier et second degré, DU (Diplôme Universitaire) alternant : justificatif d'admission au concours 

Master 2 MEEF first and second degree, DU (University Diploma) sandwich course: supporting document of admission to the competition 

00047 
Contrat de professionnalisation signé du salarié et de l'entreprise 

Professionalization contract signed by the employee and the company 

00048 
Contrat d'apprentissage signé du salarié et de l'entreprise 

Apprenticeship contract signed by the employee and the company 

00022 

Etudiant ayant déjà été inscrit dans une autre université française :  
dossier étudiant de l'université d'origine (à demander auprès des service de scolarité de l'université en question) 

Students who have already been registered in another French university:  
student file from the university of origin (to be requested from the schooling service of the concerned university) 

00036 
Etudiant ayant demandé une année de césure : photocopie de la convention de césure 

Student who has requested a gap year: photocopy of the gap year agreement 

00032 

Titulaire d'un diplôme étranger ou personne concernée par une validation d'acquis, une validation d'études, une VAPP,  
ou inscrit dans une formation sélective :  

autorisation d'inscription ou lettre, mail d'acceptation / E-candidat, PEF (Plateforme Etudes En France) 

Holder of a foreign diploma or person concerned by a validation of acquired knowledge, a validation of Studies, a VAPP,  
or registered in a selective training:  

registration authorization or acceptance letter or e-mail / E-candidate, PEF (Web Plateform Etudes En France) 

00049 

Etudiant extracommunautaire - Rattachement à un citoyen de l’UE / EEE / Suisse 

"Carte de séjour de membre de la famille d’un citoyen de l’Union / EEE / Suisse" ou "Carte de séjour - directive 2004/38/CE" 

Non-EU student - Family member of an EU / EEA / Swiss citizen 
"Residence card for family members of EU / EEA / Swiss citizens" or "Residence card - Directive 2004/38/EC" 

00050 

Etudiant extracommunautaire - Résident longue durée (ou son enfant) 
"Carte de résident longue durée - UE" ou "Certificat de résidence algérien" 

+ pour enfant  preuve de la filiation (extrait acte de naissance ou livret de famille traduit en français) 

Non-EU student - Long-term resident (or his/her child) 
"Long-term resident card - EU" or "Algerian residence certificate  

+ for child proof of filiation (birth certificate or family book translated into French) 

00051 

Etudiant extracommunautaire - Domiciliés fiscaux en France depuis au moins deux au 01/01/2019 
Trois avis d’imposition ou avis de situation déclarative à l’impôt sur le revenu (ASDIR)  

pour les années 2017-2018-2019 (revenus 2016-2017-2018) 

Non-EU student - Tax resident in France for at least two years as of 01/01/2019 
Three tax notices or notice of income tax status (ASDIR) for the years 2017-2018-2019 (income 2016-2017-2018) 
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00052 

Etudiant extracommunautaire - Rattachés à un foyer fiscal en France depuis au moins deux ans au 01/01/2019 
Trois avis d’imposition ou ASDIR du foyer auquel il est rattaché (avec une adresse en France) 

+ copie de la déclaration des revenus sur laquelle l’état civil de la personne rattachée doit être mentionnée 

Non-EU student - Attached to a tax household in France for at least two years as of 01/01/2019 
Three tax notices or ASDIR of the household to which he/she is attached (with an address in France) 

+ A copy of the income tax return on which the civil status of the attached person must be stated 

00053 

Etudiant extracommunautaire - Inscrit en France en 2018-2019 
Carte d'étudiant ou attestation d'inscription 2018-2019 indiquant l'inscription  

dans un établissement de l'enseignement supérieur en France (y compris centre FLE) 

Non-EU student - Registered in France in 2018-2019 
Student card or certificate of registration 2018-2019 stating registration  

in a higher education institution in France (including FLE center) 

00054 

Etudiant extracommunautaire  
Imprimé UGA de demande d'exonération partielle 

Non-EU student  
UGA form for partial exemption 

00058 

Etudiant extracommunautaire – Bourse Gouvernement Français 
Attestation de Bourse Ambassade de France (exonération partielle) 

Non-EU student - French Government Scholarship 
Certificate of French Embassy Scholarship (partial exemption) 

00059 

Etudiant extracommunautaire - Etudiant Québécois 
Copie du passeport canadien et carte d’assurance maladie 

Non-EU student - Quebec student 
Copy of Canadian passport and health insurance card 

00065 
Formulaire de demande d’utilisation d’un prénom d’usage 

Application form for the use of a customary first name 

00066 

Etudiants en réorientation à l'UGA à l'issue du semestre 1 (inscrit dans un autre établissement le 1er semestre) / CU étudiant UGA =>  
copie de la carte étudiant et du décompte des droits déjà acquittés 

Students in reorientation at UGA after semester 1 (registered in another institution the 1st semester) / CU UGA student =>  
copy of the student card and the statement of fees already paid 

 

                     Pièces justificatives FACULTATIVES / Pièces justificatives FACULTATIVES 

00004 
Attestation responsabilité civile (vie professionnelle, formation / activités scolaires) couvrant l'année d'inscription 

Civil liability certificate (professional life, training / school activities) covering the year of registration 

00020 

Inscriptions en formations FLE à distance :  
1 enveloppe libellée lisiblement à votre nom, prénom et adresse complète pour l'envoi de votre carte d'étudiant 

Registration for distance learning courses FLE:  
1 envelope with your full name and complete address to send your student card 

00033 
Une copie supplémentaire de votre carte nationale d'identité ou passeport 

An additional copy of your national identity card or passport 

00035 

Etudiant en situation de réorientation en fin de semestre 1 et étant inscrit dans un autre établissement au premier semestre :  
carte d'étudiant et décompte des droits 

Student in a reorientation situation at the end of semester 1 and registered in another institution in the first semester:  
student card and fee statement 

00037 
Carte d'étudiant UGA multiservices de l'année 2018-2019 ou antérieure 

Student UGA multiservice card from the 2018-2019 year or earlier 

00055 

Relevé de notes du BTS ou attestation de réussite au DUT ou relevés de notes de la L2   
ou autre titre d'accès (diplômes français) permettant l'inscription 

Transcript of marks of the BTS or certificate of success in the DUT or transcripts of marks of the L2   
or other access title (French diplomas) allowing registration 

00056 
Curriculum vitae 

Curriculum vitae 

00057 
Relevés de notes du diplôme de formation générale en sciences médicales (PACES, 2° et 3° année) 

Transcripts of the diploma of general training in medical sciences (PACES, 2nd and 3rd year) 

00060 

Formulaire 2021/2022 relatif à la gestion des données à caractère personnel ainsi qu'aux arrêtés, chartes et règlements   
https://consentement.grenoble-inp.fr/index.php/418837?lang=fr 

Screenshot of the General Data Protection Regulation Form 
 https://consentement.grenoble-inp.fr/index.php/418837?lang=en 

00061 
Fiche d'inscription à télécharger pour verification 

Registration form to download for verification 

00062 
Fiche d'inscription à poster après vérification et signature 

Registration form to be dropped off after verification and signature 

00063 
Copie du justificatif de financement 

Copy of proof of funding 
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00064 

Si vous faites une thèse en Cotutelle : copie d'un justificatif de (ré)inscription 2020-2021 de l'université partenaire  
(carte d'étudiant ou certificat de scolarité) 

If you are doing a Cotutelle thesis: copy of a proof of (re)registration 2020-2021 from the partner university  

(student card or certificate of registration) 

00067 
Notification / Statut Etudiant Engagé 

Notification / Committed Student Status 

00068 
Convention de stage 

Internship agreement 

00069 
Dossier d'inscription et Autorisation d'inscription 

Registration Form and Authorization of Registration 

 
 


